Kyxapenxo B. A. KyMynsiTuBHbIi 00pa3 U CBA3HOCTh TEKCTA

KYMVYJISITUBHBIN OBPA3 U CBAA3HOCTb TEKCTA

KYXAPEHKO B. A.
Ooeccruil Hayuonanvhvill yrusepcumem umenu M. U. Meunuxosa

VY crarTi npoaHasizoBaHO eranu (HOpMyBaHHS KyMYJISTHBHOTO (HAaCKpi3HOTro) o0pasy
Ta Horo BIUIMB Ha 3B’A3HICTh TEKCTy. PO3INIAHYTO OMO3MMLII0 iHTpa- :: IHTEPTEKCTyalbHUX
3B’S3KiB KyYMYJISTHBHHUX 00pa3iB.
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IHTEPTEKCTyalbHi 3B’ 3KU.

B crarpe mpoaHanu3upoBaHO 3Tanbl (HOPMHUPOBAHUSA KyMYIATHBHOTO (CKBO3HOIO)
obpas3a 1 OIpeeseTCsl €T0 POIIb B OPraHU3aIMU CBI3HOCTH TeKCTa. PaccMaTpeHo onmo3uius
HHTpa- :: HHTEPTEKCTYyaJIbHbIE CBA3U KyMYJIATUBHBIX 00pa30B.

KiroueBble c10Ba: KyMyJTATUBHBIH 00pa3, CBI3HOCTh TEKCTa, HHTPATEKCTyaJIbHbIC /
HMHTEPTEKCTYalIbHBIC CBS3H.

This article deals with the formation of cumulative (through-textual) images and their
role in organizing textual unity. The paper also examines the opposition of intra- :: intertextual
connections of cumulative images.
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[Tpu3HaHue cucTeMbl S3bIKa CTPYKTYPUPOBAHHOM 10 YPOBHEBOMY IPHHIMITY COCPEIOTOYHIIO
MPENMYIIECTBEHHOE BHUMAaHUE JIMHIBUCTOB HA UCCIICIOBAHNUY SMHHUII HEPAPXUUECKH PaCIIONOKEHHBIX
(oHEMHOTO, MOP(PEMHOr0, JIEKCHUECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO ypoBHeW. Bompoc o BwiaeneHHH
YPOBHSI TEKCTa JI0 BTOPO MOJIOBUHBI X X-TO BeKa HE IIOJHUMAJICS, KOO TEKCT B KAYECTBE €MHHIIBI
COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS HA IEPBBIX eTarax 00Cy kK IeHUs TPOOJIEMBI IPEICTABIISIICS YIEPOHBIM:
OH COOTBETCTBOBAJI TOJIBKO OTHOMY TPeOOBAaHHMIO U3 ABYX, BBIIBUHYTBIX B CBOE BpeMs J. beHBeHucToM
B HECKOJIBKHX OUepKax-IJlaBax ero ocHoBormnonaratoel “OO0mei TMHIBUCTHKY : €IHHIA OTAEIBHOTO
YPOBHSI SI3BIKOBOH CTPYKTYPBI CTPOUTCS U3 €MHUII IIPEIBIIYIIEr0 YPOBHSI H SBIISIETCS] CTPOUTEIbHBIM
MaTepHajoM ISl MOCIEIYyIOUEero, YTo aBTOp IMPOJEMOHCTPUPOBaJ Ha (pOHEMax — EeIUHHIAX
(hOHOJIOTHUECKOTO YPOBHSI, TOCTPOEHHBIX U3 auTOPOHOB U cTposumx mMopdem [1]. ImeHnHo
9TO MOCNEHEE YCIOBUE TEKCT KaK [EeTbHOO(POPMIICHHOE, KOMMYHHKATHBHO HAIPAaBIEHHOE PEUEBOE
MIpOM3BE/IEHHE, UMEIOIIee COOCTBEHHYO CTPYKTYPY [8], IPernoaoKuTeNsHO He BBIMOHsII. OIHAKO
HAJIMYMe TAaKUX TEKCTOBBIX OObEAWHEHUH, KaK IUKJI, JUJIOTHH, TPUIOTHHA, MHOTOTOMHBIE DITOTIEH
(“Cara o ®opcaiitax” J{x. [oncyopcu nnm “Uenoredeckas komeaus” O. ne banb3aka), CBI3aHHBIX
Mexay co0OH OOMMMH TEPCOHAa)XaMH, NMPOCTPAHCTBOM / BpeMEHEM, O0pa3sHOW CHCTEMOil,
CBUJICTENLCTBYET O NMPABOMEPHOCTH BBIJEIECHUsS] YPOBHS, €AWHUIIEH KOTOPOTO SBJSIETCS TEKCT,
OHOBPEMEHHO CIY)KaIlUil U BBICHIUM JUISl IPEAJIOKEHNH U MX KIaCTEPOB, M HU3IIUM JUIsl Oolee
KPYIHBIX €MHUI] — OObEIMHEHUI TEKCTOB 110 HE MEHEE YeM OIHOMY MHTETPAILHOMY IPH3HAKY
(TemMaTH4YeCKOMY, TEMITOPaIbHOMY, KaHPOBO-CTUIIUCTHYECKOMY, HHANBU/IYaIbHO-CTHIEBOMY H TIP.).

Teopus Texcra, 0(OpMHUBILIAsCS KaK JMHTBUCTHKA (TpaMMaTHKa) TEKCTa, 3aHsUIach 3yYeHUEM
KakK ero “mHQpacTpyKTyphl’, T. €. T€X BHYTPEHHHX XapaKTEPHCTHK, KOTOPHIEC JIENAI0T PEYeBOe
oOpa3oBaHue (HEOTPEIEICHHOM AJIMHBI) KOMMYHUKaTHBHO 3HAYUMBIM TEKCTOM, TaK U €T0 “BHEITHUX
CBsI3eH” C NTPOYUMH TPENCTABUTEISIMH TEKCTOBOTO YPOBHS, pPAacIpOCTPaHSIOMINXCS
U B MapaJurMaTHuecKoM, U B CHHTarMaTHYeCKOM HallpaBieHusX. [Ipu 3ToM Ha OJHO M3 BEAYIINX
MECT B UCCJIEOBAHUIX TEKCTA BBIILIA POOIeMa OnpeieIeHHs CPEACTB ero cBA3HOCTH. [locnenHsst
paccMmarpuBaeTcsl Kak o00s3aTelbHBbIH NMPU3HAK TEKCTYAIBHOCTH, pealn3yeMblli BHEIIHEH
CBSI3HOCTBIO — cohesion W BHYTpPEHHEW OCMBICIEHHOCTBIO — coherence [7; 9]. Pasrpanumdenue
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KOT€3MH W KOTEPEHTHOCTH XOPOILIO YKIaJbIBAaeTCS B YHUBEpCANbHYIO Auany “‘Gopma

coJiepKaHue” U BRIVISIIUT HE TPEOYIOIIEH JOKa3aTeIbCTB, 0COOCHHO MPH aHATHM3E MOICPHUCTCKUX
U TOCTMOJIEPHUCTCKUX TEKCTOB, B OKCIIEPUMEHTAIIBHBIX / DMaTaXHBIX / CTUIIMCTHYECKUX /
WJICONIOTHYECKUX LEJISIX, ICXOHO IEKOHCTPYHPOBAaHHBIX aBTOpoM. OiHaKo, IpH Oo1ee IPHCTAIBHOM
PacCMOTPEHUH LIEJIOTO TEKCTa OOHAPY)KUBAETCSI IIPAKTUUECKAst HEBO3MOXKHOCTD Pa3JeIuTh KOTE3UI0
U KOTePEHTHOCTh, MO0 TMOCeaHssI O0e3 epBoii He cymecTByeT. CpaBHUM: “B caMO MOHATHE TEKCTa
BKIJTIOUEHA OCMBICIICHHOCTD” [6] U “‘B OCHOBE CBSI3HOCTHU TEKCTa JICXKHUT KopedepeHTHOCTR [9, p. 243].

[Ipencraisiercs, 4To yOEAMTENHLHBIM NPHUMEPOM HEPa3pBIBHOTO EIUHCTBA (OPMaNbHON
U COAEPKATENLHOW CBSI3HOCTH XYyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa SIBISETCS KyMYJISTHBHBIA 00pas.
MHOTro3Ha4HOCTh TEPMHUHA “00pa3” MO3BOJISET YIIOTPEOISATH €r0 /111 0003HAYEHHsT CTUIINCTHYECKOTO
s¢dekra TPOMOB, T. €. TOUSYHBIX 00Pa30B, a TAKIKE Pa3BEPHYTHIX, MPEIYCMaTPHBAIOIINX HEKOTOPYIO
KOHILIEHTPAIHIO / KJIaCTep OJHOHAINpPaBIEHHBIX TOYEYHBIX 00pa3oB. B HamieM ciydae peus uaer
0 paccperoTOYeHHOM, MHOTOACIIEKTHOM, OTpPa)KarolleM KOTHUTUBHYIO JIEeATEIbHOCTH N
WH/IMBHUYaJIbHBIX MEHTAILHOCTEH, BOCXOSIIHX K aJ[PECaHTy TEKCTOBOTO COOOIIEHUsI (COOCTBEHHO
aBTOPY, MEpPeropyIeHHOMY MOBECTBOBATEIIO-HAPPATOPY OT HEPBOT'O HJIM TPETHETO JIULI, IIEPCOHAKAM)
W apecaraM-4UTaTesIM Pa3HOTO MOJa, BO3pacra, COUUyMma, T. €. 00 oOpasze, aKKyMyJIHPYIOIIEM
pasHble TOYKH 3PEHHS, Pa3Hble KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTU / BO3MOXKHOCTH, Pa3HYIO SI3BIKOBYIO
00BEKTHBALIMIO Pa3HbIX MEHTAIBHBIX KapTUH MUpa HA MPOTSHKEHUH BCETO Pa3BEPTHIBAHUS TEKCTA —
KyMmyJIsTuBHOM o0Opase (nanee — KO) [4; 5]. CBOMM CKBO3HBIM IIPHCYTCTBHEM OH O0ECIIEUHBAET
Kak (popMajbHYIO, TaK M COJCPKATESIHLHYIO CBSI3HOCTh TEKCTa: “B (HIIOIOrHUECKOM CO3HAHUM
<...> Xy/I0)XECTBEHHBIH TEKCT MOYKET OBITh IIPE/ICTABIICH B BUJIE HEKOET0 00pa3a Uil COBOKYITHOCTH
00pa3oB <...>, [KOTOpBIE], C OMHOMN CTOPOHBI, HOCST IICJI0CTHBIN, TeIITATBHBIN XapaKTep, a ¢ IPYToH,
MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI KaK TOMOJIOTHUECKIE 00pa3oBaHusl, uell TaHmadT BO MHOTOM ONPENENSeTCst
JIOCTaTOYHO MU3MEHYMBOI MEHTAIBbHOM MepcrieKTUBoi” [2, c. 25-26].

BonbIIMHCTBO 3aroIOBKOB 03Ha4YMBArOT IeHTpaitbHbli KO XynoxecTBeHHOTO TekcTa. Crosmias
3a KO pasBeTmiieHHast KoHIeNToc(hepa MOKET OBITh Ha3BaHA TEKCTOBBIM KOHIICIITOM — 00pa3oM
TOTO, 3a4€M, ISl Yero KHUra HanvcaHa. BripakeHre TeKCTOBOTO KOHIIETITa MOXKHO CUUTATh OJHOM
ux nByX ocHOBHBIX (yHkiwmit KO. [lpyroii siBisieTcsi opranuzanys CBsI3HOCTH Tekcta. Hambornee
OYEBHJIHO OHA peallu3yeTcs IMOBTOPOM CIIOBA / CIOBOCOYETaHUs, ero obo3Havaromiero. OqHako
OyKBaJIbHBIM JIEKCHYECKHM ITOBTOPOM JIEJI0 HE OTpaHUYMBaeTCs, MO0 O3HAaYMBaeMbIi pedepeHT
M0-pa3HOMY UMEHYETCSl B Pa3HBIX CUTYallUsIX pa3HBIMH y4aCTHUKAMH KOMMYyHUKanuu. Harmpumep,
B pomaHe B. Byng “Mrs Dalloway”, nomumo Mrs Dalloway, Clarissa, Clarissa Dalloway, B uncio
0003HAYCHUM TepOUHH BXOIAT mother, wife, darling, the hostess, friend, fool, simpleton, lover, miracle
u MH. ap. Mcnonesyembie B popmupoBanur KO 3MUTETH OTPaXaloT SMOIMOHAIBHO-OLEHOYHOE
OTHOIIIEHHE K Hel pa3HbIX MEPCOHAXKEH, YTO TaeT e MHOTOACTIEKTHYIO XapaKTePUCTHUKY: charming,
light, vivacious lovely, sweet, perfect, gracious, delicate slender, calm, quiet, cold, unemotional,
hateful pitiful v ip. Bo BHyTpeHHE# 1 BepOain30BaHHOM peun camoit Kiapuccest J[mnoyait mosBisroTes
JIMaMETPAIEHO TIPOTHBOIIOJIOKHBIE TTOHATHSI, K KOTOPHIM OHA ITOCTOSHHO BO3BPAIIAETCS B CBOMX
Pa3MBIIUICHHUSIX O CIO’KETHOM HACTOSIIEM M BOCIIOMUHAHUSIX O MpouuioM: life / death; love, passion /
unemotional relationship; regulated, sober existence | unpremeditated wild turns u 1.1. VIHbIMU
CJIOBaMH, PacTeT JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOE I10JIe, COCTABIISIOIINE KOTOPOTO C Pa3HON CTENEeHbIO
YKECTKOCTH PUBSI3aHbI K sinepHoMy Mrs. Dalloway. OHu 00ecrieunBaroT “BHICOKYIO0 HOMHHATHBHYIO
IUIOTHOCThH KOHILIENTa”, OJJHOCJIOBHO (B HalleM ciiydae (pOpMalIbHO JIByCIOBHO) HOMHHHPYEMOTO
3arojioBKa pOMaHa.

Bebicokast HOMMHATHBHAS TWIOTHOCTh OTPaXkaeT “HepaBHOMEPHYIO KOHIIETITYAIU3AIHIO Pa3IMIHBIX
(parMeHTOB AEHCTBUTENBHOCTH <...> — OJIHH SIBJICHUSI MIOJYYAIOT JAETAIbHOE U MHOXKECTBEHHOE
OJIHOCIIOBHOE€ HaWMEHOBAaHHE, MEXIY JIEKCHUYECKUMH MU (hpa3eoJOrHYeCKUMH BBIPAKEHUSIMU
YCTaHABIIMBAIOTCSI Pa3JIMYHbIe CUCTEMHBIE OTHOIICHUS yTOYHEHHSI, CXOJICTBA U Pa3IH4Hsl, B TO BPEMSI
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KaK Jpyrue sBJICHHs 0003HauaroTcs obmmM HeauddepeHmupoBaHHBIM 3HakoMm™ [3, c. 111].
HoMuHaTHBHBIC €IUHHIIBI, O3HAYMBAIOIIME KyMYJIATUBHBINA 00pa3 (B maHHOM citydae Mrs. Dalloway),
MPUHAIJICKAT K Pa3THIHBIM CEMAHTHYECKUM MOJISIM U, COOTBETCTBEHHO, BEPOATH3YIOT IIEMEHTHI
Ppa3IUYHBIX KOHIIeNTOChep, 00BEMUHSI X B HOBOE 00pa30BaHHE — CIIOKHYIO MEHTATIBHYIO CTPYKTYPY,
03HAYMBACMYIO CBOUM, CYIIECTBYOIINM TOJBKO B TAHHOM TEKCTE JICKCHKO-CEMaHTUIECKHUM TOJIEM,
YJICHBI KOTOPOT'0, Pacipeie/ICHHbIC 0 BCEMY TEKCTY, OHOBPEMEHHO U CBA3BIBAIOT €r0 OT/ICIbHBIC
OTpPE3KH, ¥ MPOJBUTAIOT €r0 Pa3BUTHE 34 CUET CBOMX “CBOOOMHBIX PAJUKATIOB” — CEMAHTHYECKUX
CBs3eH M CMBICIOB JIEKCHYECKUX EIWHUIl, OCTABIIMXCS 3a TpeAe]aMHu KOHTEKCTYalbHOI
BoctpeboBanHocTH B HOBOM JICII. TIOBTOp THTYJIBHBIX CJIOB, BKJIIOYas CHHOHHUMHYECKHH,
CUTYaTHUBHBII (KOHTEKCTYabHbII), TO3BOMISET TOBOPUTH 00 UX 0CO0OH PO B TEKCTE U BBIICIHUTH
MX KaK sS/pO TOJIsl, paclpeieNiuB Mpoure 0003HauSHHMsI MEXKIy ONMKHEW U JanbHel nepudepueii.

Hanuyue mocne X B HOMUHATHBHOM cTpykType KO upe3BbIuaifHO CyIIeCTBEHHO UMEHHO TS
obecrieyeHusl CBSI3HOCTH TEKCTa. B KpymHO(POPMATHOH Mpo3e THUTYIbHBIN MEPCOHAXK HE BCerma
U He 00513aTeNbHO MEPeCeKaeTCsl C MPOYNMHU JTUIIAMU / 00bEKTaMH / SIBICHUAMH, PEICTABICHHBIMH
B BO3MOXKHOM MHPE TIPOU3BEICHHUS, CIIEIOBATEIBHO, SICPHBIC SAMHUIBI (POPMUPYIOIIETOCS OIS /
KyMYJSITHBHOTO 00pa3a HEMOCPEACTBEHHO YUaCTBOBATH B MPUBSI3KE 3THX MOOOYHBIX IMHUI K OCHOBHO#
He MOryT. Tak, B caMOM Hayajie pacCMaTpUBaeMOr0 pOMaHa MOSABISAIOTCSA U / UK YIOMHHAIOTCS
B peMuHUcHeHIMIX Kitaprccst J[aiiioysii nepcoHaku, ¢ KOTOPbIMH OHa ObLIa MK JI0 CHX IOp CBsI3aHa
Oornee WM MeHee TecHO: TopHuYHas Jltocu, npojasumia usetoB Mucc [Tum, crapslit npustens —
“a0CONIOTHBIN JKEHTIIbMEH”’, He OJenyiuii yMmoM Xbi0 YUTOpea, poMaHTHYeCKasl BIIFOOIEHHOCTh
nanexoit mononoctu — IMutep Yonm u — gyxoit Centumyc Yoppen Cmurt. [l ero BBozia B TEKCT
MOHAI00MITACh CBSI3Ka U3 UyXKOTO MOJIS — car: BbIOMpas 1BeThl, Kitaprcca CIbIIIUT, KaK Ha YITHIIE
T'POMKO JIOITHYJIa aBTOMOOWIbHAs muHa: The violent explosion made Mrs. Dalloway jump <...>.
Passers-by stopped and stared <...>. [One of them] said ‘The Proime Minister’s kyar’. Septimus
Warren Smith, who found himself unable to pass, heard him. Septimus Warren Smith, aged about
thirty, pale-faced... [12, p. 42—43].

TopecTHast HCTOpHS 3TOTO MEPCOHAXKA Pa3BHBACTCS CAMOCTOATENbHO, BHe Mupa Kiapucch
Jamnoysii. OH yXOIUT U3 )KU3HH, HE TT0JI03PeBast O ee CyNIeCTBOBAHUH, @ OHA Y3HAeT 00 aHOHUMHOM
caMoyOwuidIie, >KepTBe MOCIIEICTBHI BOMHBI, OT OTHOTO U3 rocTel cBoero Oana. HaBepHoe, TONBKO 311ech,
B MOCJIEJHEeH YacTH pOMaHa, MOJHOCTHIO Oco3HaeTcst poib Centumyca B 00mIeil CTPYKType
pou3BeeHus U B hopmupoBanuu odpasa Kimapuccer: “A young man had killed himself” — Oh, thought
Clarissa, in the middle of my party, here’s death <...> What business had the Bradshaws to talk
of death at her party? A young man had killed himself. And they talked of it at her party —
the Bradshaws talked of death <...> But why had he done it? And the Bradshaws talked of it at her
party! [12, p. 190-191].

PaznpaxeHune MoBeIcHUEM TOCTEH, HAPYIICHUEM TIPA3THAYHOTO HACTPOCHHSI CMEHSETCS JUTHHHBIM
BHYTPEHHHM MOHOJIOTOM O JXM3HH M CMEPTH — TeMaX, KOTOpPbIE YK€ HEOMHOKPATHO 3BYyYalH
B MPEIBLIYINNX YaCTIX B OMIO3UIMAX young, vibrant, fresh, healthy :: old, wrinkled, faded, sick.
CpaBHUM TIepBBIC CTpOUKU pomaHa: What a morning! What a lark! What a plunge!, xoTopbIMu
HauuHaeTcs neHb Kimapuccsl, u neproe nosienenune Centumyca Cmura: Septimus looked [at the car)
<...>as if some horror had come almost to the surface and was about to burst into flames. The world
wavered and quivered and threatened to burst into flames [12, p. 43]. ConocTaBuM ee OIIYIIECHHUS
Tnepe]] IIaBHBIM COOBITHEM JIHS — IIPUXOAOM rocteii: Power was hers, position income. She had lived
in the forefront of her time <...> Murmuring London flowed up to her ... [12,p. 128] 1 ero cynopoxHbIe
MeTaHHS B MOMCKAX Croco0a YHTH W3 JKU3HH, KOTOPOH PacmopsnKaloTCsl YyKUe Y)KaCHbIC JIFOIN:
hopping from foot to foot, he considered Mrs. Filmer's bread-knife <...> The gas fire? But it was
too late now. They were coming <...> There remained only the window, the tiresome, the troublesome
and melodramatic business... [12, p. 160].
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Hakonnenne aumaMeTrpasbHO MPOTHBOMOJIOKHBIX HOMHUHATHBHBIX TPYII KaXJOT0
13 MPOTHBOIOCTABIISIEMBIX 00Pa30B MPOUCXOJUT Ha IPOTSHKEHUH BCETO TEKCTA. ABTOP MOTYEPKUBAET
TIEPEXOJ1 OT OIHOTO K IPYTOMY JIOTIOJTHUTEIbHBIMUA OTOUBKAMH B TEKCTE, P 3TOM, OJHAKO, BBIIBUTasI
B Ka&)XJOH M3 COIOJOKEHHBIX OTPE3KOB OOBEAMHSIONIYI0 MX CBS3KY — HalpHUMeEp YIOMSHYTHIH
aBTOMOOWJIb C JIONMHYBILIEH MIMHOM, NPHBJICKAIONINI BHUMAaHHE IIEPCOHAKEH M3 pa3lelIeHHBIX
“IJ1aB”; caMoJIeT, OCTABJLIONIUI 3a COOOM ciiel B HeOe, KOTOPBIN BUIAT BCE Pa3aeiiCHHbIC OTOUBKOM,
HO KaXKIbIii KOMMEHTHUPYET COOTBETCTBEHHO CBOEH (DYHKIMM B TEKCTe, U — IaBHoe — bur bew,
OTCUMTHIBaIOUIMM yackl. Ero molurHele ‘“MeTaminueckue” yaapbl CIbIIIHBI BceM. OHU Kpyramu
pacxonsrcs o Jlounony: The leaden circles dissolved in the air — HACTOWYUBO TIOBTOPSIETCSI B pPOMaHe
u 00s13aTesIbHO OTMEeYaeTcsi JByMsi (HECKOIBKUMH) Pa3HBIMHU IIEPCOHAKAMH, B Pa3HBIX OTpPe3Kax
TeKkcTa. MHOTOKparHO, B pa3HBIX PEUeBBIX MapTUsAX MOBropsiercst murara u3 lllexcrmpoBckoro
“Llumbenuna” Fear no more [the heat o’ the sun | Nor the furious winter rage]. O He# gymaer
Knapucca, ee Bcnomunaer Centumyc CMHUT.

CBsI3bIBaET MPOILIOE C HACTOSIIMM, IEPCOHAXKEW JPYT C IPYyroM M CKBO3HOHM 00pa3 JloHoHa,
Mo ero ynuiaM U PUIDKEHT mapKy MpoXoZsT, [ymMas O CBOeM, Bce repou. M ux HacTpoeHue
nepesaeTcsl SMUTETaMH, KOTOPbIe BXOJSAT B KyMYJSITUBHBIN 00pa3 ropojaa, GopMUpPYIOLIHHACS
10 XOJIy pa3BepTHIBAHUSI TEKCTA, BKIIOYAIOUINN XapaKTePUCTHKN, HECOBMECTUMBIE JIPYT C APYIOM,
HO OTpakaroliue MHOroo0Opasue, HEMOBTOPHUMOCTH, “€IWHCTBEHHOCTb W OECUYHCIEHHOCTH
WHIUBUTyaJIbHBIX NPEICTABICHUH U OLIYIIEHIH, U3 KOTOPBIX CKIafpIBaeTcs xu3Hb [10, p. 263-265].
CpaBHuM HanpuMmep: enchanting, fresh and green, bustling and crowded, whimsical and mollified,
exhilarating and intense, insolent and intolerable, inspiring and proud, cheap and tinselly, lurid
and livid, brazen and fastidious, lustful, exhausted, magnificent, great, dreary, splendid, tempting,
glowing, windy, perpetually moving n Mu. MH. 1p. O Jlogone nymatot Bce. OH myraeT JIykperuio
CMUT CBOMM IIIyMOM, HEpYy>KeIr00MeM, 0Ty IEHHOCTBIO; MpUBOAUT B yxkac Centumyca Cmuta
CBOCH arpeCCUBHOCTBIO, YIPO30H CllaboMy, CHOOM3MOM; BIOXHOBISET [TuTepa Yoria CBOMM BETHIHEM
1 0e3yKOPU3HEHHBIM BKYCOM; IIPUBOJMT B BOCTOPT Diu3ader [ioysii cBouMH HercuepraeMbIMU
BO3MOXXHOCTSMH, OH cynmuT Mucc Kuiaman oauHOUECTBO M Ieyanp; obemiaer ycrex Kiapucce
JIpItoyait U CITy’KUT IPUBBIYHBIM (DOHOM JIJISL ACATEIHHOCTH ee Myxka. OLIEHKH U SMOLUH ITHX
U IPYTHX TIEPCOHAKEH, a TAKKE CITyHaiHOTO YeJIOBEKa C YIIHIIBI / M3 IapKa OKPAIIeHbI X OKUTAHUSIMH
OT ropoza, BOCIIOMHHAHHSIMH, CBS3aHHBIMH C HUM, CHIOMUHYTHBIMH BIleuaTIeHusIMU. VIHBIMU crioBamuy,
SMOIIMOHAJILHO-OLIEHOYHAsI, YpE3BbIYAHO CyObEeKTUBHAS raMMa onpezeneHuid JIongoHa umeer
U TEMIIOPaJbHYIO COCTABIAIONIYI0. JIOHIOH — KYMYISATUBHBIN 00pa3, JOKYC XyJ0)KECTBEHHOTO
MIPOMU3BECHUS — MOIIHOE CPEACTBO CBI3HOCTH TEKCTA. DTO — MECTO OOMTAHMS U / WM BCTPEY BCEX
nepcoHaxei. Vimenno JIOHIOH, MOpOXast JIOTHYECKHE, BpeMEHHbIE, CEHCOPHBIE aCCOIMAIINY,
TIO3BOJISIET OOBEAUHSTH MX MPOIIIIOE, HACTOSIIEE U IperonaraeMoe Oymy1ee. [opoxn, mpencTaBieHHbIH
BO BCcell MHOT'0ACIIEKTHOCTH 00pa3za Merarojuca, OJHOBPEMEHHO XapaKTepU3yeT M IEePCOHaX-
WCTOYHHMK BOCIIPUSTHS / OIEHKU / MPEACTABIEHHS, U yIIyOiseT / pacKpbIBaeT / MOATBEPIKAAET
HCTHHHYIO CYIIHOCTh pedepeHTa.

KymynsituBHblii 00pa3 JIoHI0Ha, CO3/IaHHBIN JIEKCEMOM, HE 3asBICHHONW B 3aroJIOBKE, MOXKHO,
Hapsay ¢ obpazom Muccuc J[pmioysit, cauraTh TeKCTOBOM ckpemnoit. [lo-BuauMoMy, B CpecTBax,
OCYIIECTBJISIIOIIUX CBA3HOCTHh TEKCTA, 11eJIeco00pa3HO pa3inyarh JIOKAIbHbIE (KaK, HalpuMmep,
TIPUBE/ICHHBIE BBILIIE IIPUMEPBI C CAMONENOM Y AMOoMOoOULeM) U CKBO3HBIE, OTIOPHBIE, IIPOHHU3BIBAIOIIHE
Bech TeKCT. KyMyrsiTBHBII 00pa3 oTHOCHTCS K nocienHuM. Kak ObII0 0OTMEueHO, aHTPOTIOHUMHYECKHUI
TUTYJ Beer/a (HeaHTporoMop(HbIH BeCbMa 4acTo) BEIpacTaeT B KyMyJITUBHBIN 00pa3. Cocta KO
B TEKCTE€ HE OrpaHUYMBAETCSI Ha3BaHHBIMH B 3arojoBke (mpumep ¢ Jlonoonom). NHumanbHasi,
rpau4eckd M MPOCTPAHCTBEHHO BBIIEIEHHAs IO3ULMS IOCIeTHEH, ero OHOMAaCHOJIOTHYECKast
¢yHKIMs (OH AaeT MMs BCEMYy MOCIEAYIOIIEMY TEKCTy) HECOMHEHHO 3a/Iep)KMBAeT BHUMaHHE
YHTaTENs!, KOTOPBIH, Y’KE OTKPBIBAsI KHHUTY, OKUAAET YyTOUHEHUsI / 00bSCHEHHS / Pa3BUTHS, 3HAYCHHS
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TUTYJILHOTO CJIOBa / clI0BOcouyeTanusi. MHbIMU ciioBamu, (OPMHUPOBaHHE KyMYISTHBHOIO 00pasa,
MaTepHATM30BAHHOTO 3arOIOBKOM, UMEET (ISl YMTaTeNs ) IPOCTIEKTUBHBIH Xapaktep. DopMupoBaHue
KO (u, cooTBETCTBEHHO, CKBO3HOM TEKCTOBOW CKPETIb) HE3aIIABHBIM CIIOBOM IPOUCXOIUT aHAIOTUYHO
TUTYJILHOMY, OJIHAKO OCO3HAHUE YUTATENIEM €0 MeCTa B 001 CHCTeMe XyI0KEeCTBEHHOTO TEKCTa
MIPOUCXOUT PETPOCIEKTUBHO, TIOCIE HECKONBKUX yMOTPeOICHUH HOMUHUPYIOIIECH €ro JIEKCEeMbI
B Pa3HbBIX KOHTEKCTaX.

Iomumo Jlonoona v Buz Bena, B paccMaTprBaeMOM ITPOU3BE/ICHUHN K TAKOBBIM OTHOCSTCS party
u flowers. BoT TiepBast CTpoKa poMaHa, OTKPBIBAFOIIETOCS], KAK MOXHO OBLIO OXKHIATH OT COBPEMEHHOTO
TEKCTa, HaYaJioM ¢ cepenunsl: Mrs. Dalloway said she would buy the flowers herself [12, p. 33].
IMokymka I[BETOB, IO CYTH, — SANHCTBEHHOE COOBITHE, KoTOpoe Kiapucca J[anioyaii coBepiiaer,
3a mpezenamMu 0oiee pyTHHHBIX JOMAIIHUX JIeN, B TOT €IUHCTBEHHBIN HIOHbCKHH JeHb 1923 roaa,
KOTOPBIH MPEICTaBICH B CEOKETHOM HACTOSIIEM BCETO pOMaHa.

CHauasna BbIOOD I[BETOB, 00CYX/ICHHE UX JTOCTOMHCTB U HEIOCTATKOB, IIOTOM X apaHXHPOBKa
B OYKETbI, MX OICHKA XO3SHKOIM 1 TOCTSMH — 3TO TTOCIIEIOBATEBHBIC STAIbI MEJICHHO MPOIBHUTAFOIIEIOCST
JEUCTBUSI, KOTOPOE MpephIBacTcs Ooyee WM MeHee JUTUTEIbHBIMU PEMUHUCIICHIUSIMH T€POEB.
CIO)KEeTHOE HACTOSIIEE, BOCIIOMUHAHHUS O MPOILIOM, TIEPEXOI OT OTHOTO MEePCOHaXa K JPYromMy
CBSI3BIBAIOTCS [IBETaMH. Pa3pacTaercst X HOMHUHATHBHOE 101, B HETO BKITFOYAIOTCSI THTIOHUMHYECKHE
CHUHOHUMBI flowers, WX 3amax, I[BET, BbI3bIBAEMble UMM accolanui. Hampumep, mnpeObiBaHue
Krnapuccel B I[BETOYHOM MarasuHe 3aHUMAeT CTpaHuily Tekcta: There were flowers. delphiniums,
sweet peas, bunches of lilac; and carnations, masses of carnations. There were roses, there were
irises U T. 1. <...> sweet smell, the delicious scent, the exquisite coolness <...> dark and prim, holding
their heads up <...> snow white, violet, red, deep orange, blue black <...> this beauty, this scent,
this colour... [12, p. 41-42]. Ee BocpHATHE IIBETOB COOTBETCTBYET €€ MUPOOIIYIICHHIO: ... this was
what she loved, life; London; this moment of June [12, p. 44].

OTHOIIEHHE K I[BETaM XapaKTepU3yeT MepCOHaXKeH: TocThs payTa, npecrapenas Mucc Ilappu
(She was past eighty), TIEpeKUBIIIas BCEX AHIIMHCKUX T'€HEPATIOB M KOHCYJIOB bupmbl, UHmuy,
[leiinoHa, TOMHHT, KaK €€ Ha CIIHHE HOCHIH KYJIH B TPYAHOJOCTYIHBIE MECTa to uproot orchids
(startling blossoms never beheld before) which she painted in water-colour [12, p. 186]. Mucc
Kunman, conepraunyatomias ¢ Kiapuccoit 3a mo60Bb ee J0depu Din3abeT, BRIpaKaeT CBOK0 HEHABHUCTh
“K 9TOM ropasuke” 4yepe3 moaapeHHsle eto uBetsl: 7o Miss Killman her mother was always very,
very nice, but Miss Killman squashed the flowers all in a bunch [12, p. 144]. 1|BeThI CBSI3BIBAIOT
SIIETAHTHYIO U XOJOTHOBaTYI0 Kitapuccy CIooKeTHOTO HACTOSIIIEr0, PABHOMEPHO PACTIPEACIIAIONLY IO
OyKeTHI 110 TOCTHHOI, ¢ toHoU Kitapuccoii: Then came the most exquisite moment of her whole life —
passing a stone urn with flowers in it Sally stopped,, picked a flower; kissed her on the lips. The whole
world might have turned upside down! [12, p. 61].

Hacrosmee camoit Cannu CeToH TOKe CBA3BIBAETCS C MPOLUIBIM IPH MOMOIIY CPaBHEHUS
ee “IBETOYHOr0” MOBECHUS B OyHTapCKO# 1oHOCTH: At Bourton, Sally went out, picked hollyhocks,
dahlias — all sorts of flowers that had never been seen together ? cut their heads off, and made them
swim on the top of water in bowls. The effect was extraordinary — coming in to dinner in the sunset
[12, p. 60] — u Camnu, Tenieps Jlequ Poccutep. Y ee BeTOB yke Apyrue MMeHa U apyrue GpyHKIuu:
She often went into her garden and got from her flowers a peace which men and women never gave
her [12, p. 198].

Bspocnetorast kpacaBuiia Ju3a0eT pasHbIM FOCTSIM HATIOMHUHACT pasHbIe IBEThL: She was like
a lily, a lily by the side of a pool, Sally said [12, p. 199]; She was like a poplar, she was like a river,
she was like a hyacinth, Willie Titcomb was thinking [12, p. 195]. 1IBeToYHbIC TPOIBI CBA3BIBAIOT
Pa3HBIX TOCTEH, CTOAIIMX HEOOIBIIMMH IPYIIKAMH, B €IHHOE COOOIIIECTBO, JIOHIOHCKYIO JIHUTY.

Ha mpoTshkeHHH BCEro TEKCTa IBEThI ACCOIMUPYIOTCS C KPacOTOH, YTOHUEHHOCTHIO, TI0O0BBIO
K sku3HH. [103TOMY TaKUM JHMCCOHAHCOM 3Byuar cioBa Pe3u CMHT, KOoTOpas pelimia nodanosarh
0onbpHOTO MyKa 1BeTaMu: And Rezia came in with her flowers <...> She had had to buy the roses,
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Rezia said from a poor man in the street. But they were almost dead, he said, arranging the roses
[12, p. 112]. Dead na nanHOM 3Tarie OTHOCUTCS TOJIBKO K IIOHUKIIIEMY OYKETY, HO CMEPTh YK€ BUTAET
B kBapTipe CMUTOB, M IIBETHI CTAHOBSATCS €€ TPEIBECTHUKOM.

HomunarusHoe mnone konrenta FLOWERS B “Mrs Dalloway” BkIOUaeT He TOJBKO THIIO-
THUIIEPOHUMHYECKHE CHHOHUMBI: Ha3BaHHs OT/IENILHBIX BUOB IIBETOB (rose, lily etc), apaHKUpOBOK
(bougquet, bunch), ux uacreii (stem, leaf, head), HO ¥ BCIO KOJIOPHCTUYECKYIO MTATUTPY — OT CHEKHO-
0€Joro 10 HCCUHS-YEPHOro, (pa3eosorHUecKue W IMapeMHUOIOTHYECKUE pedeHUs. SnepHas
nexcema flowers TIOBTOpSIETCSl B TEKCTE OKOJIO TPUALIATH Pa3, a BCE WICHBI MOJISI AAal0T OKOJIO CTa
croBoytoTpednenuit. Mcnonbyemble pa3HbIMH EPCOHAKAMH B Pa3HBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
CHUTYalHsIX, OHH CO3/IaI0T TEKCTOBYIO CKPEILY, CBSI3BIBAIOLIYIO Pa3HOCYOBEKTHBIE U Pa3HOXPOHOTOITHBIE
OTpE3KH TeKcTa BoeAMHO. [IoMUMO CBsByrOLIeld poJiM, Ha BCEX 3Tamax CBOEro (hOPMUPOBAHHS
KyMYJISTHBHBIN 00pa3 flowers BHITIOHSIET XapaKTepOJIOrniecKyto (DyHKIHMIO: B BOCIIPHSATHH LBETKA,
OTHOILIEHWHM K HEMY IIPOSIBISIETCS XapakTep INepcoHaxa. M, HakoHel, IBETOK HpuoOpeTraer
CHUMBOJIMYECKOE Ha3HAUCHHUE, BBICTYIIAsl 3HAKOM KHU3HH JUIS OHUX U CMEPTH — JUIsl IPYTUX (CpaBHUM
C TPaJMIHSIMH OOJIBIIMHCTBA EBPOTIECHCKUX HAPOIOB OTMEUATh C IIBETAMH U CBaJILOBI, U TIOXOPOHBI).

Takim 00pa3oM, HOMUHATHBHAS IUIOTHOCTB IOJI1 0003HAYEHHSI KOHIIETITA, €I0 KOHTEKCTYalbHBINA
XapakTep, pa3BepHYTOCTh MIPEICTABICHHOIO UM KyMYJISITUBHOTO 00pa3a, MHOTO(YHKIIHOHAIEHOCTh
MOCJIETHETO U €ro BeAylias pojib B OPraHU3alMU CBS3HOCTH TEKCTa HE 3aBUCIT OT THTYIIBHOH /
HETHUTYJIHON NO3UILMH SJIEPHOHN JIEKCEMBI, TPOCHEKTUBHOTO / PETPOCTIEKTUBHOTO HAIPABJICHHS
€ro BOCIPUATHS U ()OPMHUPOBAHHS B COZHAHUY YUTATEISL.

IMomumo paccmorpennsix Mrs Dalloway wn flowers, B cucteMy KyMyJSTHBHBIX 00pa3osB,
“crumBaronMX”’ TEKCT B €AWHOE IIeNoe, BXOASAT 0003HAa4YeHHs OCHOBHBIX NMEPCOHAaXKEU, a TakKe
00BEKTOB / SIBICHUH PUPOABI M KYJIBTYPHI, BEIIBUTAIOMINXCS Ha niepennuii miaH (foregrounded)
B CBSI3M C UX 3HAYUMOCTHIO B OOIIEH XyTOKECTBCHHOM CTPYKType TekcTa. B pomane k KO MoxxHO
OTHECTHU party — cOOBITHE, TOJTOTOBKE KOTOPOTO MOCBSINEH JCHb, KYJbMHUHALUS IPOU3BEICHUSI.
[Mpuem Knapuccel, cocTaB 1 oOBeIeHNE €€ TOCTEH — 3TO CaTUPUUYECKUH MUHU-TIOPTPET aHIIIUHCKOTO
oOmiecTBa B EpHOJ MEXKAY AByMs MUPOBBIMH BOWHAMU. BhIllle HEOAHOKPATHO MOAYEPKUBAIIOCH,
yto KO ¥ KOHIIENT, CTOSIIMI 32 HUM, 1 HOMHHATHBHOE T10JIE €r0 0003HAYEHHs1, IMEFOT OTPaHHYEHHBIH
JIAHHBIM TEKCTOM XapakTep. Bce KyMynsiTHBHBIE 00pa3bl BIMCAHBI B CTPYKTYpY “CBOEro” TEKCTa,
T. €. UHTPATEKCTyaJIbHBI.

OpnHako, MBI pacroyiaraeM M CBUJICTEIbCTBAMU UX WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, T. €. BbIxoAa o0pasa
3a mpezienbl chOPMHUPOBABIIETO €T0 TEKCTA, YTO HEPEIKO UMEET MECTO, HAIPUMED, C TUTYIBHBIMH
aHTponoHUMaMu. MMs IuTepaTypHOro HmepcoHa)ka, CO3JaHHOTO aBTOPOM JIS OIpeNeICHHOTO
XPOHOTOIA U COLIMYMa, HAPAaCTUBIIIETO B IIPOIIECCE CBOETO CO3AaHMS OIPEeICIEeHHbIN CeMaHTHUECKUIMA
U KOTHUTUBHBIA O0BEM, CTAHOBUTCS 3HaKoM cioxHoro KO — remrrajsTHOro oOpa3oBaHUs,
MIOPOXIEHHOTO pa3BepPTHIBAHUEM JaHHOTO TekcTa. Beixons 3a ero mpeaensi, KO tepsier cBoro
“IeHeaJIorui0”, He OMUPAETCS Ha BCIO IOJHOTY C(POPMHPOBAHHOTO 00Opasza, 0 KOTOPOM HOBBIH
TI0JIb30BATENb MOXKET M HE TT0A03peBaTh. JIMIIIEHHBIN CBOEI0 HCXOTHOTO KOHTEKCTa, 00pa3 He TOJIBKO
HE aKKyMYJIMPYET HOBBIE XapaKTEPHCTUKH, HO, HA00OPOT, TepsieT BCE KOTHUTUBHBIE () (epeHIaibHbIe
MIPU3HAKK, KPOME OTHOTO, KOTOPBI OCTaeTCsl CBA3KON Mex 1y pa3BepHyThiM KO ncxomHoro Tekcra
W €ro HOBBIM yCeueHHBIM 3HakoM. Hampumep, B sa3bIk0BOM y3yce OTeiIo — peBHHBEL, a Beb
OH ellIe U OTBAXHBI MOPEXOJ, ONBITHBIA TUILIOMAT, BEJIUKOJICITHBIA OpaTtop, TOPAbIH, YECTHBIH,
HaWBHBIN, BCIBUIBYUBHIN, BIIIOOJICHHBIN. Bee 310 “moTepsutoch B Jopore”, Ipu BBIXOAE U3 TEKCTa,
mosTanHo cTpykrypupoasuiero 3tor KO. bxynserra y nmokonenus: 1960-x — YiaHnosa, B Ooinee
LIMPOKOM yrnoTpeOnennn J[xynbeTra — [OHas IbUIKas BO3NMIOOJIEHHas. Ee caMOoOTBEp)KEHHOCTB,
MY’KECTBO, PEIIUTEIBHOCTh, BEPHOCTD CIOBY M UYBCTBY TOXKE OCTAIOTCS 3a KaJpOM.

KO-aHTporoHum TepsieT CBOro CHelu(HKY, HE TOIBKO BBIXOJIS B INT00AIbHBINH HHTEPTEKCT — PEYEBOM
y3yC, HO M TIOIa/iasi B Yy)KOH TEKCT Kak cBoeoOpa3Has mutara. liMeeTcs B BHIY UCIIOJIb30BAHHUE
OoJiee TIO3THUM aBTOPOM OJHOTO M3 CBOMX NPEAIIECTBEHHUKOB IJISI PACCMOTPEHHS / Pa3BUTHS
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€ro IMpoOJIEeMaTUKH B HOBBIX HCTOpUYECKUX ycnoBusix. Hanpumep, B 1975-1989 rr. k. Amnaiik
Hanucan “Tpunoruto C” (“The Scarlet Letter Trilogy”). OTrankuBasch OT U3BECTHOTO poMaHa
H. Xotopna “The Scarlet Letter” (1850 1.), Anaiik mOMeCTHII B COBPEMEHHYIO AMEPHKY MIPUTUCBY IO
uctoputo Jcrep [IpuMm, corpemuBiieii ¥ MCKyNMBIIEH CBOW I'peX B ITypUTAHCKOM OOIECTBE
cepenunbl X VII-ro Beka.

B 2009 1. aHI10sA3BIYHBIN MUP BCKONBIXHYN NepBbiif poMan Cera I'pama-Cmuta “T'opaocts
u npexyoexaenue u 3omou” (“Pride and Prejudice and Zombies™), B pycckoM MepeBoJe CKPOMHO
BBINICIINNA MO IByMs MMeHaMu, B ctonouk: ke OctuH, Cer I'pamM-CMmuT. PemmuTenbHbIH
aMepHKaHell 3aHsJICS, TI0 COOCTBEHHOMY BBIPKEHHIO, ““MUKPOXUPYPrHeii” — ylnaleHHeM OTAeIbHBIX
CJIOB M3 KJIACCHUECKOTO MOBECTBOBAHUSA U 3aMEHOW MX ApyrMMHU. B pesynbrare omepauuu cecTpbl
BeHHeT coxpaHWIN CBOM MMEHa U MaTPUMOHHAJIbHBIE HAMEPEHUs, HO MOTEPsUIM U TOPAOCTD,
U nipenyOexaeHre. 3aTo OHHM BEJIMKOJIEITHO BIIAACIOT IIPHEMaMH BOCTOUYHBIX €IMHOOOPCTB, CTPEIISIOT
0e3 mpoMaxa M yCHEUIHO YHHYTOXKAIOT KYTKHX 30MOM. JTa MHTEpTEKCTyallbHas (haHTaCMaropHsi
OKa3aJiach B YKCIIE TIEPBBIX TBOPEHMUH, BBITIOJHEHHBIX B CTHJIE Mash-up, HHTEPTEKCTYaIbHOM B IPSIMOM
CMBICTIE CIIOBA.

Eme ogun amepukanen, Maiikn KanHuHTeM, Hamucand CBOM caMblid yJauHBIi, 110 MHEHUIO
KPHUTHKOB, YETBEPTHIH 110 CYETY POMaH TOXKeE I10J1 BIMSIHHEM OpuTaHCcKoro kiaccuka. Ha celi pas peus
UJIET O KyJBTOBOM MPOU3BENEHUN MojiepHu3Ma — “Muccuc J{pnnoysi”. YBaedueHHbI TBOPYECTBOM
B. Bynd, on 3Ha1n u3 ee omyOIMKOBaHHBIX JTHEBHUKOB U MIHCEM, YTO MHCATENLHULIA, TOYSPKUBAs
Ba)KHOCTh MTHOBEHHS B KHM3HH, H3HAYAITLHO HaMepeBaIach Ha3Barh cBoil pomal “Yacker” (“The Hours”),
Y IMEHHO TaK Ha3BaJ coOCTBeHHOE npousBeaeHue. “HUacel” Kannunarema ety B 1999 roxy, uepes
TPH YETBEPTH CTOJICTHS ITOCTIE BIOXHOBUBIICH ero “Mrs. Dalloway”. Mexmy nByMsI IPOU3BEICHUSIMU
€CTh MHOTO napaiesnei: Tekct B. Byn¢ mumb yciioBHO, IpH MOMOIIH JIOTIOIHUTENBEHOTO Mpodera,
pasfeneH Ha OTPE3KH, KaXKIbIH U3 KOTOPBIX MOXKET OBITH ITOCBSIIIEH PAa3HBIM JITH30/IaM U IIEPCOHaKAM.
Wx Bcex 00beMHSIET HHTPATEKCTyaIbHBIH KyMYJISITUBHBINH 00pa3 Kitapucchl. AHaIOrH4HO CBS3YIOIIAs
(GyHKIMS B TIpesiesiax HOBOTO poMaHa ocTanach 3a 00pazoM Kiapuccel, BO3IOOIEHHBIH KOTOPOA,
Puuapn, B toHocTH HazwiBasl ee M-cc Ipnoyait. Yurtarens “YacoB” 0CO3HAET CKBO3HOM XapakTep
oOpasa Kiapuccel He cpa3y: KHUTA pa3jeieHa Ha 4Yepelyroluecs IVIaBbl, MOCBSIICHHBIE TPEM
pas3HbIM xeHInuHaM — M-cc Byng, M-cc Bpayn u M-cc [Iamnoyaii. M-cc Bynd 3aaymbiBaer KHUTY
Y HAYMHAET ee nucarb. Mecto u BpeMs JercTBus — npuropon Jlongona Puamons, 1923 ron. M-cc bpayn
KHUTY yuTaeT. MecTo u BpeMs JehcTBus — npuropon Jloc-Aumpkeneca, 1948 ron. M-cc J{pnnoyait
xuBeT u padoraer B Hpio-Mopke, B KOHIIE [BaLATOrO CTONETHS, yTOYHAET aBTOp HA IEPBOIL
CTpaHUIle, KOTOpas HAYMHACTCS TIOUTH Kak poMal Byid: There are still the flowers to buy [11, p. 9].
Kak u ee Opuranckuii npororun, amepukanckas Knapucca umeer nous J[xynuio, koTopasi Toxe,
KaK ¥ JIOHIOHCKast Dnn3aler, BeleT CTpaHHylo ApykOy, paBaa He ¢ Mucc KuimMan, HO ¢ He MeHee
orrankuBatorieit Mucc Kpymr; Knapucca Toxe rotoBUTCS K IpueMy B 4ecTh Pudapsa, pas/a, He My»Ka,
a OBIBIIIETO JIIOOOBHHKA, HBIHE resl, yMupatomiero ot cnuaa. Ectes 3aech u coit “Tlutep Yommr™” —
HCTUHHAsI JTI000Bb Pudapna — JIyuc. Kak u 6puranckuii [Tutep, amepukanckuii JIyvc Hamonro yekaer
U3 CTpaHbl, CTPAAAET CIE30TOYMBOCTHIO, OOBSIBIISIETCS B IeHb IpuemMa. M-cc bpayH untaer poman
By, 4To gaet BO3MOXKHOCTH aBTOPY NPUBOIUTH OIPOMHBIE IIUTATHI U3 TEKCTa. 31ECh €CTh M MEJIKUE
COOTBETCTBUS: CTAPYXU B OKHAX HAIIPOTUB roCTHHON 00eux Kiapucc; mpoucmiectsue Ha ynuiie Bo
BpeMsl IIOKYIIKH I[BETOB; HENPUSATHBIA s obenx Kiapucc jaHd, Ha KOTOPBIH MX HE 30BYT;
cily4aliHasi BCTpeYa ¢ JaBHUM 3HaKoMbIM (Xbio YutOpen / Yontep Xapau) v NpUINIAIIEHHE €T0
Ha IpueM, XOTd OH HENPHUITEH repoo Beuepa — Puuapay u 1. 1. KaHHuHreMy B psne miaB ynaeTcs
UMHUTUpPOBaTh cTWiIb B. Bynd — BHHUMaHue k “He3aMeTHBIM MrHOBeHHsM”. HecMOTpsi Ha CBOIO
HaMEpeHHO IOAYEpPKUBAEMYIO JI€PUBATUBHOCTh, pOMaH IpHUHEC aBTOpy mnpemuto Ilymutnepa
Y MHPOBYIO U3BECTHOCTh, OCOOEHHO I0CJIE €0 SKPAHU3AIMU C TPEMS BEJTUKOJIEITHBIMH aKTPHUCAMH
B IJIaBHBIX POJISIX.
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B kauecTBe mpumepa OpuUTaHCKOTO “‘JiepuBara’ MOXKHO IPUBECTH 3HaMeHUTHIE “Bipocibie
ckazkn’” Anmxenst Kaprep (“The Bloody Chamber and Other Stories”), reposiMu KOTOPBIX BBICTYIIAIOT
3HaKOMBIE BceM ¢ JieTckux JieT Kot B canorax, Cunsis bopona, Kpacasuna u Uynosuiie, CHerypouka,
JlecHoit app u nip.

Bce Ha3BaHHBIE BHIIIIE ITAPHI TEKCTOB MOYKHO YCJIOBHO OIPEIEIUTH KaK UTaTHbIE Juioruy. J1is Becex
XapaKTepHbl HEKOTOpBIE O0IIIME CBOMCTBA: MIEpBBIH (OCHOBHOM, EPBUYHBII) 3HAYUTEIHHO OTIAJICH
OT BTOPOTO (ITPOU3BOJHOTO, BTOPUYHOT'0) BO BPEMEHHU M ITPOCTPAHCTBE CBOETO CO3JaHUS, OTPAXKAET
WHYIO aBTOPCKYIO TOUKY 3PEHHSI U TBOPUECKYIO / YEIIOBEUECKYIO0 WHIUBHIYAIEHOCTD.

INocnennee 0OCTOATENBCTBO, Nake NPU HJISHTUYHOCTH OHMMOB, HapaJUIEbHOCTH CUTYalUi,
MEePCOHAXKEH, KOMITO3UIINU MTPOU3BEACHUS ITPUBOAUT K ()OPMHUPOBAHHUIO PAa3HBIX KYMYJISTUBHBIX
00pa3oB, MyCTh M MJISHTUYHO HOMUHHMpOBaHHBIX: Kiapucca [[pmmoysit B. Bynd — anerantnas,
XOJIOIHOBATasl, YIOBIETBOPEHHAs )KU3HBIO M COOOW CBETCKas Aama, B JTAJIEKOW FOHOCTH MEpexuiIa
OCTPBII MHT IPOOYXJIEHUS 1yBCTBEHHOCTH, Kor/a ryob! OyHTapku Camin CeToH KOCHYJIHCH ee TYO.
M. KaHHUHTEM pa3BOpayuBacT 3TOT HaMeK (was it love? 3amaer cebe B CKOOKax BOIPOC IepBast
Knapucca B moToke accormanuii, CBI3aHHbIX € ITPOILTBIM) B OCHOBOIIOJNATAIONIYI0 XapaKTEePHUCTHKY:
Knapucca “Yacos”, Tak xe, kak 1 Puaapn, u JIync, u Mucc Kpym, u ciryyaiiHo mouyBCcTBOBaBIIast
3T0 M-cc bpayH — omHonono opueHtupoBanbl: Knapucca cemeiiHo xwuBer ¢ Cauin MocieaHue
JBanuarh JietT; Pudapn, B oHOCTH paspbiBaBlniics Mexny Kmapuccoit u Jlyucom, Beiopan Jlyuca,
KOTOPBIH1, B CBOIO 04epe/ib, OpOCHII €ro ¥ CMEHHI psijt maptHepoB, Mucc Kpymn HeHaBumut Knapuccy
3a ee OTKPBITHIN co103 ¢ CaJuti ¥ roToBa OT/IaTh KM3Hb 32 IIPUKOCHOBEHHME K pacuBeTaromei HKymmm.
Haxe M-cc Byn¢, BcTpeuas cectpy, HeiayeT ee B T'yObl, oTMedast mpo ceOs Ipu 3TOM (HEBUHHO)
chastely. VIHbIMH CTIOBaMu, TOYKOH 3peHHUs aBTOpa c(hOPMUPOBAHBI HHbIE 00pa3bl. IHTEpTEKCTyallbHO
OHH “‘CLIEIJIEHBI” TOJILKO ()OpMaJIbHO, CBOCH HOMUHALMEH U AUCTPHOYIHEH.

To xe MOXHO cKa3aTh O AWJIOTMHM XOTOpHa — Amaiika: mepBblii ocBeman rpex Ocrep IlpunHH
1 €0 MCKYIUICHHUE C ITypPUTAHCKON MTO3UIMHU IIEpBbIX amepuKaHIieB cepequnsl X VII B., Anaiik — nocre
IT MmupoBoii BoitHbl, Oe0n-Oyma, JBIKEHUS XUIIH, CTyJAeHYecknX BonmHeHnH 1960-1970-x romos.
Anmxerna Kaprep nucana cBoun BapuaHThl cka3ok OpatbeB I'pumm u Ilapns Ileppo (korma-to
MepeBeIeHHBIX €10 JUIsl aHNIMHCKOTO M3/aTeNbCTBa) C HEMPUMUPUMBIX (DEMUHHCTCKUX MO3HUIINH.
B ee ckaskax Bcerma nooexxnaet Ona. Jlaxke nerenaapubiii Kot B canorax y Hee Puss-in-Boots, a Cusss
Bopona, mpaBaa, 6e3 6Opoabl, HO TAKOW JKe 3JI0JIeH, MMaIaeT OT PyKH CMENOH aMa30HKH — MaTepH
MOJIOZION CYIIpyTH, BOBpeMs mofocneBmei Ha ero ka3ub (The Bloody Chamber). ®opmupoBanue
o0pasa ueT 1o MHOMY IyTH U MPUBOJUT K U3MEHEHUIO (PUHAIBHOTO KOHIIETITA.

Onpezessiroliast pojib TOYKU 3pEHHUS B 3TOM IPOIecce 0COOEHHO OTKPOBEHHO AEMOHCTPUPYETCS
TEKCTOBBIMU OOBEIMHEHHUSAMH, PUHAJIEKAIIUMH OJTHOMY aBTOpY. B HUX KyMyJISITUBHBIH 00pas3,
BBITIOJIHMB BCE CBOM (DYHKIIMM B OJHOM 3aBEPUICHHOM TEKCTE, MEPEXOANT B CIEAYIOMINI, BMECTe
C pa3BUTHEM IIPOOJIEMAaTHKH, HE TIOJTHOCTHIO PAaCKPBITOM aBTOpOM B mpeapaymeM. Kak npasuiio,
JTUJIOTUH, TPHJIOTHH, TETPAJIOTHH, STI0TEN TTOKAa3hIBAIOT CBOMX OCHOBHBIX IEPCOHAXKEH B X Pa3BUTHH,
YTO HEM30EKHO BIIEUET 3a COOO0M N3MEHEHHE UCXOIHOTO BpeMeHH-IIpocTpaHcTBa. [Ipu Beeli cBoeit
OTJENILHOCTH, HHTPATEKCTYyaTIbHON CBSI3HOCTH M 3aBEPIICHHOCTH, KXK/BIH MO CIEIYIONIHNA TEKCT
pa3BHUBaeT XapakTepsl / CUTYallMH, KOTOpbIe, I0 MHEHHUIO aBTOpa, OCTAJIUCH HE3aBEPIICHHBIMH.
Hanpuwmep, Y. Tonauar B 1980 1. omybnukoBan poman “Rites of Passage”, mpuHecmmii emy
Bykeposckyto mpemuto. Tosbko uepe3 ceMb JIET OH BEpHYNICS K IeposiM U OOCTOATENBCTBAM
JIpaMaTHYeCKOTO MyTEeHIECTBUsI B ABCTPaJIMIO Ha 0OpOCIIEM paKylIKaMH cTapoM Kopabie, ObUIoM
Kpacapiie OpUTaHCKOTO BOGHHO-MOPCKOTO (N10Ta, B poMane-mipofonkeHnu “Close Quarters” (1987 ).
Mesx 1y HarmcaHueM JBYX KHHT cocTosiiack HoOeneBckast mpemusi, ObLT Oy ONIMKOBaH 3aHUMATEIIBHBIH
nonyaBroouorpaduueckuii pomas “The Paper Men” (1984 1), omHako nricaTesb BHOBb BO3BPATHIICS
K MOMEHTY, B KOTOPBII OCTaBHMII FOHOTO JIeH 11 DMyH/1a TamdoTa Ha KpoIeuHOM IISTHBIIIKE [aTyOHOTO
MPOCTPAHCTBA CpeAr OKeaHa. ABTOpPY MOHaI00MIIach €lle OjiHa KHHUIa, YTOObI 3aBEPUINTH CBOM
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Bildungs-Roman — ucroputo Bo3mykanus repost. [lepexon yepe3 okeaHsl, U3 AHIIHMHA B ABCTPAIIHIO,
3ansu1 roxn. [lepuon co3manus Tpusioruu (mocieanss yacts — “Fire Down Below” Beiia B 1989-m) —
TIOYTH JiecaTuieTHe. Bpemst noBnusiio Ha (hopMupyeMble KyMyJISTHBHBIE 00pa3bl, pacIUpsist, yIIyOsis,
JIOTIONHSASL UX, HO HE M3MEHSS AP0 MX HOMHUHATHUBHOTO TOJIS / KOHIENTOC(hEephl, KaK 3TO UMENIO
MECTO B MPEIBIIYIINX CIy4asx.

[pumepamu co3aanust HONOOHBIX HICTHHHO WHTEPTEKCTYaIbHBIX KYMYJIATHBHBIX 00pa3oB Ooraro
TBOpuecTBO J[x. Amjaiika: B TedeHHEe TpeX JAECSATUIETHI OH MHcal pacCcKa3bl O HE OUEHb YAauINBOM
nucarene beke, koTopsie BEUTHIIUCEH B Tpruioruio “Beck: a Book™ (1970 1), “Beck is Back™ (1982 1),
“Beck at Bay” (1998 r.). I1lupokyro H3BECTHOCTh €My IpUHECIa TeTpasorus o ['appu DHrcrpome-
Kponuke — oH u3naBai no ogHOM KHUTE Kax/ple Aecats jeT — ¢ 1960 o 1991. PesynsratoMm crana
JononHsttonas Apyr apyra cymma KO camoro Kposnuka, ero »xeHsl, CbiHa, UX TOPOJIKa, 00pa3oBaBIIas
KJIaCTep CBSI3aHHBIX MEXIY 00pa30B (pa3HOCTOPOHHUIT 00pa3 AMEpPHKH BTOPOH ITOJIOBHHBI XX BEKa).
To >xe MOXKHO ckazaTh 00 amornee o Dopcaiitax, Kax/aasi KHUra KOTOPOH JIOMOJHSET U Pa3BUBAET
KO mnpenpiaymmx TEKCTOB M BBOJUT HOBBIE. X MHOXECTBO Toxe cocraBisier kiactep KO —
Pa3BepHYTHIH 00pa3 MOCICBUKTOPUAHCKON AHIVIHU.

Eme onun tun Beixoga KO B HHTEpTEKCTya IbHOE MIPOCTPAHCTBO MOXKHO Ha3BaTh MAaTPHYHBIM,
VI J)KaHPOBBIM. B OTITHYHME OT UTATHBIX (IepUBaTHBIX) AMIIoruid, oaHa Marpuiia KO 31ech konmpyercst
MHOTOKpaTtHO. KO Ko4yeT U3 TEeKCTa B TEKCT, Pa3nnyasich He3HAUUTEIIbHBIMH JIETaJISIMH. JTO SBICHUE
MMEET MECTO B JIByX OCHOBHBIX JKaHpaxX MacCOBOH JINTEPaTyphl — NETEKTUBHOM U JIIOOOBHOM pPOMaHaXx.

B 1841 romy B HOBeLIE “YOmiicTBa Ha yiwmiie Mopr™ 3. I1o BriepBbIe CO31al1 B3aMMOJIOOTHSFOIITYIO
Tapy — CKJIOHHOTO K JIEyKTHBHOMY MBIIUIEHHIO PACCIIE0BATENSI IPECTYILICHHUSI M €r0 IPOCTOMYILIHOTO
MpUATENS, He OHUMAIOIIEro XoJa YMO3aKJIIOUeHHI HaONIONaTeIbHOTO Teposi, 1 BOT yxke Oolee
TMIOJTyTOpa CTOJIETUH MX KJIOHBI “IIaraloT 10 IUIaHeTe”, HEM3MEHHO BBITIONHSISI HA3HAYEHHBIE (DYHKIIHH,
MEHSIsI IMEHA, CTHJIb OIeXKbl, OTACIbHBIC IETATH. Y KaXKJ0ro aBTopa JeTeKTUBHOM Npo3bl “cBOs”
napa — llepnok Xonme u Batcon, Opkroib [lyapo u ['actunre, Mucc Maprn u Bukapuii (Jiekaps,
HaYaJIbHUK MOYTHI WITK JKEJIE3HOIOPOKHON cTaHIMK). BHYTpH cBoero kiacrepa, B IUKIaX OJHOTO
aBTopa, KO 0CHOBHBIX repoeB, IpU Bcell IMHAMUYHOCTH [TOBECTBOBAHUS, IOYTH HE Pa3BUBAIOTCS,
HO U HE NPOTHUBOpEYAT CKa3aHHOMY B Mpenblaylux Tekcrax. Her mporuBopeunst mexnay KO,
CO3/1aBa€MbIMH U HE CTOJIb UMEHUTBIMH ITUCATEIISIMU, MO0 TIOCIIE/IHUAE HE UHMBUYJTM3UPYIOT CBOUX
MEPCOHAKEH, UCIIONB3Ys EMUHYI0O MATPHILY VIS IIPOU3BOACTBA OECUNCIIEHHOTO KOJIMYECTBa KOITHH.

CxoznHast cutyanusi HaOmogaercst 1 B 0eCCMEpTHOM jkaHpe JI0O0OBHOTO poMaHa — romance.
3nech, KaKk ¥ B Ka)JIOM HHOM TEKCTe, (POPMHUPYIOTCS KyMYJISTUBHBIE 00pa3sl ['epost u 'epounnu.
PazBeprhIBaHME KaKOTO MIPEACTABICHO aBTOPOM Ha CTpaHHIaX JAHHOTO MoBecTBoBaHwMs, riae KO,
KaK ¥ B TEKCTE JII0OO0TO0 JKaHpa, BBITIONHSET U CBsA3yomIyto (yHkiuro. [1pu aTom, oqHako, nux oopas,
KaK MEHTAJIbHBIA, TaK U BepOaibHO OObEKTHBUPOBAHHEINA, pacrojiaraeT TAKMM HE3HAYUTENbHBIM
HaO0OPOM COCTaBIAIONINX, YTO, CTAHOBSICh JKAaHPOBBHIM KaHOHOM, OH HE COXPaHSET HUKaKUX
WHIUBUyaIu3upyronmx mokazarenein. KO mepconaxel pomaHca CTpOSITCS MO OAHOW MaTpHIIE,
MTOBTOPSIIOTCSI B COTHSIX TEKCTOB U MO3BOJISIFOT OTHECTH POMAHC K MacCOBBIM JKaHPaM HE TOJIBKO
B CBSI3M C KOJIMYECTBOM IPOJIABAEMbIX AK3EMIUIIPOB, HO M C Ka4E€CTBOM IPEJCTABIEHHOTO B HUX
Marepuana. PoMaHc MOXXHO Ha3BaTh CaMbIM MHTEPTEKCTYaJbHBIM )KaHPOM: IPOYHUTAB OIWMH TEKCT,
YHUTaTENb NONyYaeT NONHYI0 HH(OpPMAIHIo 0 popMe U CofiepKaHUH BCEX IPOYHUX.

Crnenyer cka3arb, 4YTO KyMYJISATUBHBIE 00pa3bl, (POPMUPYIOLIHECS B MACCOBBIX KaHpPaX, TOXKE
noaBepykeHbl n3MeHenusM. [locnennue, oHako, 00yCIIOBIEHB! HE YHUKAILHOCTBIO OJJHOTO TEKCTa
Ui ogHoro aBTopa. M3menenus omnpenenstorcs Bpemenem u kacatorcs Kanona. Mzmensiercs
He oTaenbHbI O0pa3, H3MEHETCsl MOZIENb, Ha KOTOPYIO IepeCcTpanBacTcsl KOHBeHep: OT HEBUHHOM,
HaMBHOH npocTymky Hauana XIX Beka, pacTUpaXUpOBaHHOM COTHSIMU UCTOPHUH O (1104TH) 30JTyIIKE
u (mourtn) [IpuHiie, numnyiee 1 yuTaroniee o0IIECTBO MEePEILIO K HOBBIM CTaHAapTaM 00pa3oBaHus,
peuu, MoBelIeHHs], K HOBBIM JKU3HEHHBIM yCTaHOBKaM. [epouHs moB3pociena, el yxe ImoJ Uil
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3a TPUALATh, Aa U [IpHUHI] He BCerna ojIurapX, T. €. He TOJbKO meprudepuu, Ho u sapo KO mpetepresnu
n3MeHeHwus. [Ipu 3TOM, OH OCTaJICs CTaHAapTOM, MaTpuliei. Ero cBs3ouHast (yHKIUS B OTHCIHHO
B3SITOM TEKCTE TIOJIHOCTHIO COXPAHUIIACh, 8 HHTEPTEKCTYAIbHOCTh MIMEET HCKITFOUUTEIIHHO YKaHPOBBIH
xXapaxTep.

Takum obpasom, mpu Beixome KO 3a mpemensl CBOEro TEKCTa, B Uy)KOE HMHTEPTEKCTYyaTbHOE
MIPOCTPAHCTBO, OH U3MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa Yy»KOro TEKCTa:

1. TepsieT TemTaibTHBINA XapakTep C(hOPMHPOBAHHOTO 00pa3a / KOHIIENTA, YTO UMEET MECTO
npeumyniectseHHO ¢ KO, 0003HaYeHHBIX IMEHAMH COOCTBECHHBIMH, TICPEXOIAIIAMH B Ty)KOM y3yCe
B CTaTyC HAPHIIATCIbHBIX.

2. TTonHOCTBIO M3MEHSETCS B IPOU3BOIHOM (BTOPHYHOM ) TEKCTE IIUTATHOM (ICPHUBATHO# ) IMIOTHH.

3. CTaHOBHUTCS KaHPOBBIM CTEPCOTHIIOM, MTOBTOPsIs MaTpuuHbIil KO.

4. PasBuBaeTCs ¥ 000TaaeTCsA B aBTOPCKUX OOBEIUHCHUSAX IIEIIBIX TEKCTOR.

OyHKIMA CBA3HOCTH coxpaHseTcs 3a KO B TekcTe ero mopoxacHus (MHTPaTEeKCTyalbHAas)
BO BCEX CIIyYasx €ro BBIXOJa 3a Mpeeiibl cBoero popmupoBanus. CBSI3U MEXKITY IETBIMUA TEKCTAMU
(MHTEpTEeKCTyalbHbIC) 00CCICUNBAIOTCS KYMYJISITHBHBIMUA 00pa3aMy UCXOIHOTO TEKCTa TOJIBKO
B aBTOPCKHX OOBCAMHCHHAX, OPraHM30BAaHHBIX CIMHONU TOYKOW 3PCHHS M MPEACTABIAIONINX
comoararonuecs parMeHThl MCHTAIBHOM KapTHHBI MUPA OHOTO HHIUBUIYYMA, PECaTH30BaHHbIC
B BO3MOXKHBIX MUPAX €T0 IIPOU3BEICHHIMA.
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